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Yr Iaith Gymraeg


Gwers chwech – Lesson six
Some transitive verbs:

bwyta  (to) eat

yfed  (to) drink

gwastraffu  (to) waste

taflu  (to) throw

gweld  (to) see

clywed  (to) hear

gwario  (to) spend
fforddio (to) afford
twyllo  (to) trick, deceive

cael  (to) get, obtain
gwerthu  (to) sell
darllen  (to) read

ysgrifennu (sgwennu)  (to) write

gwneud  (to) do

Other words:

arian (m)  silver, money

sŵp, swpiau (m)  soup

glaswellt (pl)  grass

llythyr, llythyrau (m)  letter

banc, banciau (m)  bank

tipyn, tipynnau (m)  bit, little

tafarn, tafarnau (m,f)  pub
cwrw, cyrfau (m)  beer

peint, peintiau (m)  pint

brechdan, brechdanau (f)  sandwich

tro, troeau (m)  turn, bend
mynd am dro  (to) go for a walk

noswaith, nosweithiau (f)  evening
teledu (m)  television

set, setiau (f)  set
set deledu  television set

neu +SM[+ll,rh]  or

gweithio  (to) work
hyd +SM[+ll,rh]  until, till
rhydd  free

Look at this sentence:

Dw i wedi gwario’r arian
I have spent the money
Gwario is a verbal noun. That means that gwario’r arian is a possessive phrase like mam y bachgen, rather than a verb plus an object. If we translate the sentence “literally” into English, the result might be I am after the spending of the money. This point becomes obvious when a pronoun is involved:

Dw i wedi ei wario o

I have spent it.
Ei wario o is clearly its spending.

Replace the noun “objects” by pronouns in the following sentences:

Mae hi’n clywed y bechgyn.

Mae o’n prynu’r siwt.

Dach chi wedi gweld y ferch.

Mae’r ffermwr wedi gwerthu’r ci.

Maen nhw wedi gwastraffu’r arian.

Dw i’n clywed y ddafad.

Mae’r fenyw yn dysgu’r iaith.

Mae Dafydd yn yfed y dŵr.

Mae’r llygoden yn bwyta’r caws.

Mae’r ferch wedi yfed y sŵp.

Mae’r bachgen yn taflu’r bêl.

Mae’r defaid yn bwyta’r glaswellt yn yr ardd.

Dan ni’n taflu’r peli.

Dach chi’n bwyta’r siocledi.

Dw i’n darllen y llyfr.

Dan ni’n darllen y llyfrau.

Rwyt ti’n ysgrifennu’r llythyr.

Think of some sentences for yourselves – once with a noun, once with a pronoun.

Ffion:
Beth wyt ti’n ei wneud y bore’ma, Gareth?

Gareth:
O, mae rhaid i mi fynd i’r banc i gael tipyn o arian yn gyntaf, ac wedyn dw i’n mynd i’r llyfrgell i gael rhywbeth i ddarllen.

Ffion:
Ac yn y prynhawn?

Gareth:
Dw i’n mynd i’r dafarn i yfed peint o gwrw a bwyta brechdan, ac wedyn dw i’n mynd am dro yn y parc.

Ffion:
Ac yn y noswaith?

Gareth:
O, edrych ar y teledu, efallai, neu ddarllen llyfrau’r llyfrgell. A ti, Ffion, beth wyt ti’n ei wneud heddiw?

Ffion:
Gweithio, Gareth! Dw i’n gweithio hyd naw o’r gloch! Rwyt ti’n lwcus i gael dydd rhydd heddiw!

The Past Tense
This is the past tense of gweld, see:
gweles i


gwelon ni
gwelest ti

gweloch chi

gwelodd o

gwelon nhw
gwelodd hi
The past tense is an inflected tense: endings are put directly on the verb stem. The stem of gweld is gwel-: -d is an ending of the verb noun. It is not a common ending: -ed occurs more frequently, as in yfed and clywed, whose stems are yf- and clyw-. Many verb nouns have –u or –o as endings, so the stems of taflu and gwario are tafl- and gwari-. Bwyta has the much less common ending –a, so the stem is bwyt-. A few verbs have –eg, like rhedeg, run, with stem rhed-. We shall come across a few other endings later. In verb nouns without a special ending, the noun is the same as the stem. Thus the stem of darllen is also darllen-.
In the literary language, and in some dialects, an –s- appears in the plural forms of the past tense: gwelson ni, gwelsoch chi, gwelson nhw. In northern dialects mi and in southern dialects fe, both followed by SM[+ll,rh], often occur before the verb. Often also, mi or fe is omitted, leaving just the mutation. So there are all these extra possibilities:
mi weles i
mi welon ni
mi welson ni
fe weles i
fe welon ni
mi welest ti
mi weloch chi
mi welsoch chi
fe welest ti
fe welsoch chi

mi welodd o
mi welon nhw
mi welson nhw
fe welodd e
fe welson nhw

mi welodd hi




fe welodd hi

weles i

welon ni
welson ni
weles i
welest ti

weloch chi
welsoch chi
welest ti
welodd o
welon nhw
welson nhw
welodd e
welodd hi




welodd hi
Practise going through the past tenses of other verbs that you know.
Rewrite the present tense sentences on p46 again in the past tense, for instance:
Clywodd hi’r bechgyn.
Try the sentences once more with SM[+ll,rh] before the verb:

Glywodd hi’r bechgyn.

It seems that in modern speech these mutated forms may be more common than any of the other possibilities.

In the (older) literary language, yes/no questions were formed with the particle a, followed by SM[+ll,rh]: A glywodd hi’r bechgyn? and so on. Nowadays the a is not heard or generally written. Only the mutation remains: Glywodd hi’r bechgyn? and so on. This means that in speech only the rising intonation generally distinguishes between a statement and a question in the past tense. Practise the question forms of those by now familiar sentences.
The inflected past tense verb is not a verb noun, and has genuine objects. Thus we have:
Glywodd hi’r bechgyn 
She heard the boys
and
Glywodd hi nhw
She heard them
Go through the sentences yet again, putting them in the past tense with pronouns.

It has been pointed out that expressions like gwario’r arian are possessive phrases, not verb plus object. 

Try the sentences once more with SM[+ll,rh] before the verb:

Glywodd hi’r bechgyn.

It seems that in modern speech these mutated forms may be more common than any of the other possibilities.

In the (older) literary language, yes/no questions were formed with the particle a, followed by SM[+ll,rh]: A glywodd hi’r bechgyn? and so on. Nowadays the a is not heard or generally written. Only the mutation remains: Glywodd hi’r bechgyn? and so on. This means that in speech only the rising intonation generally distinguishes between a statement and a question in the past tense. Practise the question forms of those by now familiar sentences.

The inflected past tense verb is not a verb noun, and has genuine objects. Thus we have:

Glywodd hi’r bechgyn 
She heard the boys
and

Glywodd hi nhw
She heard them
Go through the sentences yet again, putting them in the past tense with pronouns.

It has been pointed out that expressions like gwario’r arian are possessive phrases, not verb plus object. This becomes most obvious with pronouns: compare Glywodd hi nhw with Mae hi’n eu clywed nhw.
Objects in Welsh take SM[+ll,rh]. All the objects in the past tense sentences we have seen so far have begun with the definite article, so the mutation was invisible. Here are the same sentences with the objects made indefinite, she hears boys, and so on:

Mae hi’n clywed bechgyn.

Mae o’n prynu siwt.

Dach chi wedi gweld merch.

Mae’r ffermwr wedi gwerthu ci.

Maen nhw wedi gwastraffu arian.

Dw i’n clywed dafad.

Mae’r fenyw yn dysgu iaith.

Mae Dafydd yn yfed dŵr.

Mae’r llygoden yn bwyta caws.

Mae’r ferch wedi yfed sŵp.

Mae’r bachgen yn taflu pêl.

Mae’r defaid yn bwyta glaswellt yn yr ardd.

Dan ni’n taflu peli.

Dach chi’n bwyta siocledi.

Dw i’n darllen llyfr.

Dan ni’n darllen llyfrau.

Rwyt ti’n ysgrifennu llythyr.

Put all of those into the past, remembering the mutation, for example:

Glywodd hi fechgyn.  (Clywodd hi fechgyn.)

Put the following into the past too. They all have definite objects.

Dan ni’n gweld car yr athrawes.

Dach chi’n darllen llythyr eich tad.

Mae o’n glanhau cornel yr ystafell.

Mae’r plentyn yn tynnu cynffon y gath.

Dan ni’n gadael Cymru.

Dw i’n ysgrifennu rhestr enwau’r myfyrwyr.

Maen nhw’n gweld gardd y tŷ mawr.

Mae’r ferch yn prynu ci’r ffermwr.

Mae’r dyn yn paentio drysau’r tŷ.

Rwyt ti’n darllen cylchgrawn y gymdeithas.

glân  clean, pure, holy

tynnu  (to) pull

rhestr, rhestri (f)  list gadael  (to) leave (irregular stem gadaw-)

myfyrwr, myfyrwyr (m)  student

paentio  (to) paint
drws, drysau (m)  door


cymdeithas, cymdeithasau (f)  society

In older literary Welsh negative sentences were formed with the particle ni before verbs beginning with a consonant, and with nid before those beginning with a vowel. Ni was followed by what could be called Mixed Mutation (MM). Basically MM means AM where possible, otherwise SM[+ll,rh]. In full:

c ( ch


b ( f


ll ( l

p ( ph


d ( dd


m ( f

t ( th


g ( -


rh ( r

In the modern language, ni(d) has disappeared, leaving only the MM, at least for more conservative speakers. There is a tendency to abandon MM for SM[+ll,rh] these days. The word dim is also used in negation. We have already seen it in sentences like dydy hi ddim yn nofio, she isn’t swimming. In sentences like that, SM occurs because dim is not in its “neutral” position next to the verb. This is a common use of SM. Dim is basically a noun meaning nothing, though that meaning is not clear in the previous sentence. It is more obvious in does dim llaeth yn y te, there is no (there isn’t any)  milk in the tea. Dim llaeth is a genitive expression like cynffon cath, a cat’s tail, and “literally” means nothing of milk. Putting all this together, the negation of glywodd hi fechgyn becomes

Chlywodd hi ddim bechgyn
she didn’t hear (any) boys.
Dim bechgyn is nothing of boys, and is an object, so takes SM. Chlywodd, of course, is the MM of clywodd.
Make negative past tense sentences from the examples above with indefinite objects.

There is an extra complication with definite objects. Dim counts as an indefinite noun, and it is impossible to form phrases like dim y bechgyn, as this would make dim definite. To see this, compare the phrase with cornel yr ystafell, the corner of the room. Instead we have dim o’r bechgyn, nothing of the boys. Compare that with tudalen o’r llyfr, a page of the book. Finally we have to note that ddim o is almost always contracted to mo. The negation of glywodd hi’r bechgyn will therefore be

Chlywodd hi mo’r bechgyn
she didn’t hear the boys
Chlywodd hi ddim o’r bechgyn
Make negative past tense sentences out of the various examples above of sentences with definite objects.
